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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
Ebost / email:  clerc.llansantffraed@btinternet.com 

Tel: 01545 570323 
 

 

 COFNODION  HEB EU CADARNHAU  UNCONFIRMED MINUTES 
    
 Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a 

gynhaliwyd am 8.00 pm ar nos Fawrth, 
yr 2il o Chwefror 2016 yn yr Ystafell 
Ddarllen, Llanon. 

 Minutes of a meeting of the Council 
held at 8.00 pm on Tuesday, 2nd 
February 2016 at the Reading Room, 
Llanon. 

    
 Yn bresennol:  Present:  
 Cadeirydd:  Cyng G Lewis   

Cynghorwyr G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, L Lloyd, D 
Morgan, I Reed a B Tomlins.    
Y Cynghorydd Dafydd Edwards (Aelod 
Lleol, Cyngor Sir Ceredigion) 

 Chairman:  Cllr G Lewis 
Councillors G Colledge, H Hayfield, J 
Hughes, M James, M Lawton, L Lloyd, D 
Morgan, I Reed and B Tomlins.   
Councillor Dafydd Edwards (Local 
Member, Ceredigion County Council) 

 Mr Denfer Morgan (Clerc).  Mr Denfer Morgan (Clerk). 
    

1. Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd 
ar y 3ydd o Ionawr 2016 

1. Minutes of the Meeting held on 3rd 
January 2016 

 Cadarnhawyd cofnodion o’r Cyfarfod o’r 
Cyngor a gynhaliwyd ar y 3ydd o Ionawr 
2016 fel rhai cywir, yn amodol ar gywiro 
Cofnod 4 a) i gofnodi taw’r Cynghorydd 
G Lewis oedd wedi gwneud yr archwiliad 
misol. 

 The Minutes of the Meeting of the Council 
held on 3rd January 2016 were confirmed 
as being a correct record, subject to 
correcting Minute 4 a) to record that 
Councillor G Lewis had undertaken the 
monthly inspection.  
 

2. Materion yn codi o’r Cofnodion. 
 

2. Matters arising from the Minutes. 
 

2.1 Gwreiddyn Coeden ar Lwybr Troed 
ger Llwynteg a ffensio Cae’r Chalet 
CYTUNWYD cysylltu â chontractwr er 
mwyn cynnig pris I wneud y gwaith hyn. 
 

2.1 Tree Stump on Footpath near Llwynteg 
and Fencing of Chalet Field 
It was AGREED to contact a contractor in 
order to provide a price to undertake this 
work. 

2.2 Llwybr Brynadsain 
PENDERFYNWYD gofyn i’r Clerc ddilyn 
i fyny ei gais am wybodaeth i’r Cyngor 
Sir.  

2.2 Brynadsain Path 
It was RESOLVED to request the Clerk to 
follow up his enquiry with the County 
Council. 
 

2.3 Llwybr yn arwain at y Maes Chwarae  2.3 Track leading to the Playing Field  
 PENDERFYNWYD archebu llwyth rall o 

‘scalpings’ er mwyn gorffen y gwaith.  
 It was RESOLVED to order another load of 

scalpings in order to complete the work.  
 

2.4 Banciau Ailgylchu Gwydr 
Dywedodd y Clerc nad oedd y cyfarfod 
gyda Swyddog o’r Cyngor Sir wedi 
digwydd eto. Cytunwyd taw’r lleoliad 

2.4 Glass Recycling Banks 
The Clerk advised that the meeting with 
the County Council Officer had yet to take 
place. It was agreed that the best location 
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gorau fyddai ger y bin halen. Nodwyd 
hefyd fod yna landrover yn cael ei barcio 
yn yr ardal hyn. 
 

would be near the salt bin. It was also 
noted that the landrover was being parked 
in this area. 
 

2.5 Cyfleusterau Cyhoeddus  
Dywedodd y Cynghorydd Tomlins ei fod 
wedi rhoi gwybod i’r Cyngor Sir fod 
person lleol wedi dangos diddordeb i 
lanhau’r toiledau drwy gytundeb a bod yr 
opsiwn hwn yn cael ei ystyried gan y 
Cyngor. 
 

2.5 Public Conveniences   
Councillor Tomlins stated that he had 
advised the County Council that a local 
person had shown an interest in cleaning 
the toilets by way of a contract and that this 
option was under consideration by the 
Council.  

2.6 Swper 
PENDERFYNWYD ysgrifennu at 
berchnogion y Brynog Arms, Ystrad 
Aeron yn diolch iddynt am ddarparu 
swper bendigedig. 
 

2.6 Dinner 
It was RESOLVED to write to the owners 
of the Brynog Arms, Ystrad Aeron thanking 
them for providing an excellent dinner. 

2.7 Cyfarpar Chwarae 
Dywedodd y Clerc ei fod wedi gofyn i’r 
Cyngor Sir wneud y gwaith. 

2.7 Playground Equipment 
The Clerk advised that the County Council 
had been requested to undertake the 
work. 

2.8 Materion yn ymwneud â Ffyrdd 
Adroddodd y Cynghorydd Sir Dafydd 
Edwards ar y camau a gymerwyd ganddo 
parthed y gorlifo diweddar a’r rhwystrau 
a grewyd gan barcio anastyriol. 

2.8 Highway Matters 
County Councillor Dafydd Edwards 
advised the Council of the action he had 
taken with regard to the recent flooding 
and obstructions caused by inappropriate 
parking. 

    
3. Eiddo 3. Property 
(a) Adroddiad yr Arolygiad (a) Inspection Report 

 Dywedodd y Cynghorydd G Lewis mai ef 
oedd wedi cynnal arolwg yn ystod y mis 
blaenorol ac nid oedd unrhyw beth i 
ddwyn i sylw’r Cyngor.  

 Councillor G Lewis stated that he had 
undertaken last month’s inspection and 
that there was nothing to report to the 
Council. 
 

(b) Diweddariad ar y Gwaith Contract (b) Up-date on the Contract Work  
  

1 Adeiladu stordy  
Nodwyd fod yr adeiladu wedi’I orffen. 
Roedd yr Aelodau wedi ymweld â’r sied 
cyn y cyfarfod.  Cafodd yr anfonebau eu 
hawdurdodi ar gyfer eu talu yn y cyfarfod 
hwn er mwyn gallu hawlio grant y Cyngor 
Sir erbyn y dyddiad cau.  
PENDERFYNWYD cymeradwyo’r gwaith 
ychwanegol canlynol er mwyn cwblhau’r 
prosiect wrth fodd y Cynghorwyr: 
 

- gosod golau allanol wrth y fynedfa 
- rhoi concrid ar y llain gwmpas y 

sied.    

   
1 Construction of a storage shed 
It was noted that the construction had 
been completed.  Members had visited the 
shed prior to the meeting. The invoices 
received were authorised for payment at 
this meeting to enable the County Council 
grant to be claimed prior to its deadline.  
It was RESOLVED to approve the 
following additional work in order to 
complete the project to the satisfaction of 
Members: 

- provision of external light at the 
entrance 

- concrete the apron surrounding the 
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2  Ailorchuddio’r cyrtiau tenis  
NODWYD fod y cais am gyllid Ewrop er 
mwyn darparu gorchudd aml ddefnydd ar 
y cyrtiau tenis wedi’I gyflwyno a 
disgwylwyd penderfyniad yn y gwanwyn.  
 

shed.   
  
2 Resurfacing of the tennis courts  
It was NOTED that the bid for EU funding 
to provide a multi-use surface on the 
tennis courts had been submitted and that 
the decision was expected in the spring. 

5. Cyllid  5. Finance  
(a) PENDERFYNWYD talu’r anfonebau 

canlynol: 
Stordŷ; 
R H Davies (Adeiladu)                   £4980 
T C Morgan (Cynllunio/Arolygu)     £500  
Arwel Jones (Gwaith Trydanol)       £336 
 
L&G Forestry (Coeden Nadolig)      £108 
Cllr H Hayfield (Teithio)                £17.30 
 

(a) It was RESOLVED to pay the following 
invoices: 
Storage Shed; 
R H Davies (Construction)           £4980 
T C Morgan (Plans/Supervision)    £500  
Arwel Jones (Electrical Work)        £336 
 
L&G Forestry (Christmas Tree)      £108 
Cllr H Hayfield (Travelling)             £17.30 
 

(b)      Ceisiadau am Gymorth Ariannol 2016-
17 
PENDERFYNWYD rhoi cymorth ariannol 
i’r canlynol:- 
Pwyllgor Neuadd a Meysydd Chwarae  
Llanon                                                £50 
Capel Siloh                                        £50 
Llanon WI                                          £50 
Cymdeithas Hanes Llansantffraed     £50 
Grwp Coffi Llanon                              £50 
CAB Ceredigion                                 £50 
Shelter Cymru                                    £45 
Eisteddfod Genedlaethol Cymru        £25 
Eisteddfod Ryngwladol Llangollen     £25 
Ambiwlans Awyr Cymru                         £100 
Macmillan Cancer Support                 £50 
Urdd Gobaith Cymru Ceredigion        £25 
Clwb Hwyl y Plant Llanon                   £100 
Cymdeithas Rhieni ac Athrawon Ysgol 
Llannon                                            £100 
Clwb Cymdeithasol Hafan yr Efail                 
£30   
CFfI Llanddeiniol                              £50                             

(b) Applications for Financial Assistance 
2016-17 
It was RESOLVED to make financial 
contributions to the following:- 
Llanon Village Hall and Playing Fields 
Committee                                          £50 
Capel Siloh                                         £50 
Llanon WI                                           £50 
Llansantffraed History Society            £50 
Llanon Coffee Group                          £50 
CAB Ceredigion                                  £50 
Shelter Cymru                                     £45 
Eisteddfod Genedlaethol Cymru         £25 
Llangollen International Eisteddfod     £25 
Wales Air Ambulance                         £100 
Macmillan Cancer Support                 £50 
Urdd Gobaith Cymru Ceredigion         £25 
Clwb Hwyl y Plant Llanon                       £100 
Llannon School PTA                           £100 
Hafan yr Efail Social Club                   £30  
CFfI LLanddeiniol                                £50 
 

    
6. Gohebiaeth ac Ymgynghoriadau  6. Correspondence and Consultation 

Matters 
(a) Digwyddiad Ymgysylltu Abertawe ar 

y Bil Llywodraeth Leol Drafft 

Cyflwynodd y Cynghorydd Hayfield 
adroddiad manwl ar y gwybodaeth a 
roddwyd yn y digwyddiad yn Abertawe 
ar 2il Chwefror, gan gynnwys yr 

(a) Draft Local Government Bill 
Engagement Swansea Event 

Councillor Hayfield presented a detailed 
report on the information provided at the 
Swansea Event on 2nd February, including 
the timetable for the introduction of the 
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amserlen ar gyfer cyflwyno’r newidiadau 
arfaethedig. Nodwyd y gwybodaeth a 
roddwyd.  

proposed changes. The information 
provided was noted. 

    
7. Unrhyw Fater Arall 7. Any Other Business 

7.1 Gofynnwyd i’r Clerc rhoi gwybod i’r 
Cyngor Sir fod angen gwagio’r banc 
poteli.  

7.1 The Clerk was asked to report the 
condition of the road at two locations, 
namely: 

  
 

7.2 Cytunwyd adrodd y problem o fwd ar yr 
heol yn Heol y Neuadd. 

7.2 It was agreed to report the problem being 
caused by mud on the road at Heol y 
Neuadd. 

7.3 Cais Cynllunio A160077 Bryngog Fach, 
Nebo, Llanon.  Cadw caravan statig ar 
gyfer llety dros dro tra’n codi aneddle 
newydd. 
Dim gwrthwynebiad. 

7.3 Planning Application A160077 Bryngog 
Fach, Nebo, Llanon. Retention of a static 
caravan for temporary accommodation 
whilst erecting a new dwelling. 
No objection. 

    
8. Dyddiad y Cyfarfod Nesaf – 1af o Fawrth  

2016 
8. Date of Next Meeting – 1st March 2016 

 
    
 Daeth y cyfarfod i ben am 10.00 y.h.  The meeting concluded at 10.00 p.m. 

 


